
 

 

  

Приложение 

к решению Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности  
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации, введенной в действие с 1 января 2008 г. Федеральным 

законом от 18 декабря 2006 г. №321-ФЗ (далее – Кодекс), и Правилами 

рассмотрения и разрешения федеральным органом исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности споров в административном порядке, 

утвержденными приказом Министерства науки и высшего образования Российской 

Федерации и Министерства экономического развития Российской Федерации от 30 

апреля 2020 №644/261, вступившими в силу с 06.09.2020 (далее – Правила ППС), 

рассмотрела поступившее 28.05.2025 возражение, поданное Обществом с 

ограниченной ответственностью «СпецАвтоМаш», Свердловская обл. (далее – 

заявитель), на решение Федеральной службы по интеллектуальной собственности 

(далее – решение Роспатента) о государственной регистрации товарного знака по 

заявке №2024733386, при этом установила следующее. 

Комбинированное обозначение « » по заявке №2024733386 заявлено на 

регистрацию в качестве товарного знака 27.03.2024 на имя заявителя для 

индивидуализации услуг 37, 39 классов Международной классификации товаров и 

услуг (далее – МКТУ), указанных в перечне заявки.  

Роспатентом 02.04.2025 было принято решение о государственной регистрации 

товарного знака в отношении части заявленных услуг 37, 39 классов МКТУ с 

указанием словесного элемента «СПЕЦАВТОМАШ» в качестве неохраняемого. 

Основанием для принятия решения Роспатента явилось заключение по 

результатам экспертизы, согласно которому заявленное обозначение не соответствует 

требованиям пунктов 1 и 6 статьи 1483 Кодекса.  



 

 

  

Так, в заключении по результатам экспертизы, являющимся неотъемлемой 

частью оспариваемого решения Роспатента, указывается, что слово 

«СПЕЦАВТОМАШ» представляет собой сложносоставное слово, состоящее из 

сокращений, где: «СПЕЦ
1
» - первая часть сложных слов со значением «специальный», 

например, спецзаказ, спецотдел, спецодежда, спецшкола, спецрейс, спецзадание, 

спецслужба, спецгруппа; «АВТО
2
» - часть сложных слов, соответствующая значению 

«автоматический, автомобильный»; «МАШ
3
» - сокращение от «машина, машинный, 

машиностроительный, машиностроение», является неохраняемым, поскольку не 

обладает различительной способностью, указывает на назначение и свойства 

заявленных услуг. 

Кроме того установлено, что заявленное обозначение сходно до степени 

смешения с комбинированным товарным знаком « » по 

свидетельству №363609 с приоритетом от 13.02.2007 (срок действия товарного знака 

продлен до 13.02.2027), зарегистрированным на имя Общества с ограниченной 

ответственностью «Автоспецмаш», 620051, г. Екатеринбург, ул.Таганская, 60-а, в 

отношении товаров и услуг 12, 37, 39 классов МКТУ, признанных однородными 

заявленным услугам 37, 39 классов МКТУ.  

В поступившем возражении заявитель не оспаривает вывод экспертизы 

относительно сходства заявленного обозначения с противопоставленным товарным 

знаком, однако полагает, что поскольку словесный элемент признан неохраняемым, 

противопоставление сходного обозначения противоречит выводам экспертизы. 

Также заявитель просит учесть, что использование словесных элементов 

«СПЕЦ», «АВТО», «МАШ» в различных вариациях имеет широкое употребление в 

товарных знаках, зарегистрированных для услуг 37, 39 классов МКТУ, при этом 

словесный элемент «СПЕЦМАШ» указывается в качестве неохраняемого: 

« » по свидетельству №668634 с приоритетом от 30.10.2017, 

                                                           
1
 Словарь Ефремовой. Т. Ф. Ефремова. 2000, https://dic.academic.ru/dic.nsf/efremova/248839/Спец. 

2
 Энциклопедический словарь. 2009, https://dic.academic.ru/dic.nsf/es/80/авто. 

3
 Словарь сокращений и аббревиатур. Академик. 2015, https://sokrasheniya.academic.ru/3892/маш. 



 

 

  

« » по свидетельству №645553 с приоритетом от 01.07.2016, 

« » по свидетельству №814822 с приоритетом о от 20.03.2020, 

« » по свидетельству №246164 с приоритетом от 08.12.2000. 

Таким образом, заявитель просит изменить оспариваемое решение Роспатента 

и зарегистрировать товарный знак по заявке №2024733386 для всех заявленных 

услуг с указанием слова «СПЕЦАВТОМАШ» в качестве неохраняемого. 

Изучив материалы дела и заслушав представителя заявителя, коллегия пришла к 

следующим выводам. 

С учетом даты (27.03.2024) поступления заявки №2024733386 правовая база 

для оценки охраноспособности заявленного обозначения в качестве товарного знака  

включает в себя упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и 

рассмотрения документов, являющихся основанием для совершения юридически 

значимых действий по государственной регистрации товарных знаков, знаков 

обслуживания, коллективных знаков, утвержденные приказом Министерства 

экономического развития Российской Федерации от 20.07.2015 №482 

(зарегистрировано в Министерстве юстиции Российской Федерации 18.08.2015, 

регистрационный №38572), вступившие в силу 31.08.2015 (далее – Правила). 

В соответствии с требованиями пункта 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не 

обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов: 

1) вошедших во всеобщее употребление для обозначения товаров 

определенного вида; 

2) являющихся общепринятыми символами и терминами; 

3) характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место и способ их 

производства или сбыта; 



 

 

  

4) представляющих собой форму товаров, которая определяется исключительно 

или главным образом свойством либо назначением товаров. 

Указанные элементы могут быть включены в товарный знак как 

неохраняемые элементы, если они не занимают в нем доминирующего положения. 

Вместе с тем, согласно пункту 1.1 статьи 1483 Кодекса положения пункта 1 

настоящей статьи не применяются в отношении обозначений, которые: 

1) приобрели различительную способность в результате их использования; 

2) состоят только из элементов, указанных в подпунктах 1 - 4 пункта 1 

настоящей статьи и образующих комбинацию, обладающую различительной 

способностью. 

Согласно положениям пункта 34 Правил к обозначениям, не обладающим 

различительной способностью, относятся: простые геометрические фигуры, линии, 

числа; отдельные буквы и сочетания букв, не обладающие словесным характером 

или не воспринимаемые как слово; общепринятые наименования; реалистические 

или схематические изображения товаров, заявленных на регистрацию в качестве 

товарных знаков для обозначения этих товаров; сведения, касающиеся изготовителя 

товаров или характеризующие товар, весовые соотношения, материал, сырье, из 

которого изготовлен товар. 

К обозначениям, не обладающим различительной способностью, относятся 

также обозначения, которые на дату подачи заявки утратили такую способность в 

результате широкого и длительного использования разными производителями в 

отношении идентичных или однородных товаров, в том числе в рекламе товаров и 

их изготовителей в средствах массовой информации. 

При этом устанавливается, в частности, не является ли заявленное 

обозначение или отдельные его элементы вошедшими во всеобщее употребление 

для обозначения товаров определенного вида. 

Проверяется также, не является ли заявленное обозначение или отдельные его 

элементы: общепринятыми символами, характерными для отраслей хозяйства или 

области деятельности, к которым относятся содержащиеся в перечне товары, для 

которых испрашивается регистрация товарного знака; условными обозначениями, 



 

 

  

применяемыми в науке и технике; общепринятыми терминами, являющимися 

лексическими единицами, характерными для конкретных областей науки и техники. 

Как следует из положений пункта 35 Правил, для доказательства 

приобретения обозначением различительной способности, предусмотренной 

подпунктом 1 пункта 1.1 статьи 1483 Кодекса, могут быть представлены 

содержащиеся в соответствующих документах фактические сведения: о 

длительности, интенсивности использования обозначения, территории и объемах 

реализации товаров, маркированных заявленным обозначением, о затратах на 

рекламу, ее длительности и интенсивности, о степени информированности 

потребителей о заявленном обозначении и изготовителе товаров, включая 

результаты социологических опросов; сведения о публикациях в открытой печати 

информации о товарах, сопровождаемых заявленным обозначением и иные 

сведения. 

В отношении документов, представленных для доказательства приобретения 

различительной способности, проводится проверка, в рамках которой учитывается 

вся совокупность фактических сведений, содержащихся в соответствующих 

документах. 

Документы, представленные заявителем для доказательства приобретения 

различительной способности, учитываются при принятии решения о 

государственной регистрации товарного знака в том случае, если они 

подтверждают, что заявленное обозначение до даты подачи заявки воспринималось 

потребителем как обозначение, предназначенное для индивидуализации товаров 

определенного изготовителя. 

В соответствии с требованиями подпункта 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не 

могут быть зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, 

тождественные или сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, 

охраняемыми в Российской Федерации, в том числе в соответствии с 

международным договором Российской Федерации, в отношении однородных 

товаров и имеющими более ранний приоритет. 



 

 

  

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается тождественным с 

другим обозначением (товарным знаком), если оно совпадает с ним во всех 

элементах. Обозначение считается сходным до степени смешения с другим 

обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним в целом, несмотря 

на их отдельные отличия. 

В соответствии с положениями пункта 44 Правил комбинированные 

обозначения сравниваются с комбинированными обозначениями и с теми видами 

обозначений, которые входят в состав проверяемого комбинированного обозначения 

как элементы.  

При определении сходства комбинированных обозначений используются 

признаки, указанные в пунктах 42 и 43 настоящих Правил, а также исследуется 

значимость положения, занимаемого тождественным или сходным элементом в 

заявленном обозначении. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым (фонетическим), 

графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) признакам, а именно: 

 1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположения близких звуков и 

звукосочетаний по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их 

расположение; число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в 

составе обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; 

характер совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в 

другое; ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание;  

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначение понятий, идей (в частности, совпадение 



 

 

  

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Согласно пункту 43 Правил сходство изобразительных и объемных 

обозначений определяется на основании следующих признаков: 1) внешняя форма; 

2) наличие или отсутствие симметрии; 3) смысловое значение; 4) вид и характер 

изображений (натуралистическое, стилизованное, карикатурное и тому подобное); 

5) сочетание цветов и тонов. 

Признаки, указанные в пунктах 42 и 43 Правил, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

Заявленное комбинированное обозначение « » по заявке №2024733386 

заявлено на регистрацию в качестве товарного знака 27.03.2024  состоит из словесных 

и изобразительных элементов. Словесный элемент «СПЕЦАВТОМАШ» выполнен 

стандартным шрифтом заглавными буквами кириллического алфавита. 



 

 

  

Изобразительный элемент представляет собой стилизованное изображение в виде трех 

изображений ковша экскаватора. 

Заявленное обозначение заявлено на регистрацию в качестве товарного знака 

для индивидуализации услуг 37, 39 классов МКТУ, а именно: 

 37 класс МКТУ - аренда бульдозеров; аренда дренажных насосов; аренда 

зарядных устройств для аккумуляторов; аренда машин для сушки посуды; аренда 

машин для уборки улиц; аренда машин для чистки; аренда подъемных кранов 

[строительное оборудование]; аренда портативных зарядных устройств; аренда 

посудомоечных машин; аренда стерилизаторов для медицинских инструментов; 

аренда стиральных машин; аренда строительной техники; аренда экскаваторов; 

асфальтирование; бурение глубоких нефтяных и газовых скважин; бурение скважин; 

восстановление двигателей полностью или частично изношенных; восстановление 

машин полностью или частично изношенных; восстановление протектора на шинах; 

вулканизация покрышек [ремонт]; герметизация сооружений [строительство]; 

глажение белья; глажение одежды; дезинфекция; дезинфекция обивки; дезинфекция 

хирургических инструментов; дезодорирование обивки; добыча полезных ископаемых; 

заряд аккумуляторов транспортных средств; зарядка электрических транспортных 

средств; заточка ножей; изоляция сооружений; кладка кирпича; клепка; 

консультации в области информационных технологий по установке, обслуживанию и 

ремонту компьютерного оборудования; консультации по вопросам строительства; 

лакирование; лужение повторное; монтаж инженерных коммуникаций на 

строительных площадках; монтаж сборных домов; монтаж строительных лесов; 

мощение дорог; мытье окон; мытье транспортных средств; надзор [контрольно-

управляющий] за строительными работами; настройка музыкальных инструментов; 

обивка мебели; облучение медицинских инструментов; обновление одежды; 

обработка антикоррозионная; обработка антикоррозионная транспортных средств; 

обработка наждачной бумагой; обслуживание техническое пассажирских лифтов 

через системы удаленного мониторинга; обслуживание техническое пассажирских 

подъемников через системы удаленного мониторинга; обслуживание техническое и 

ремонт комнат-сейфов; обслуживание техническое транспортных средств; 



 

 

  

оклеивание обоями; окраска и обновление вывесок; очистка зданий [наружной 

поверхности]; полирование транспортных средств; предоставление информации по 

вопросам ремонта; предоставление информации по вопросам строительства; 

прокладка кабеля; работы каменно-строительные; работы кровельные; работы 

малярные внутренние и наружные; работы плотницкие; работы подводные 

ремонтные; работы сантехнические; работы штукатурные; разработка карьеров; 

раскопки руин, за исключением археологических; ремонт замков с секретом; ремонт 

зонтов от дождя; ремонт зонтов от солнца; ремонт и техническое обслуживание 

автотранспортных средств; ремонт и техническое обслуживание горелок; ремонт и 

техническое обслуживание кинопроекторов; ремонт и техническое обслуживание 

самолетов; ремонт и техническое обслуживание сейфов; ремонт и уход за обувью; 

ремонт линий электропередачи; ремонт насосов; ремонт обивки; ремонт одежды; 

ремонт фотоаппаратов; ремонт часов; реставрация мебели; реставрация 

музыкальных инструментов; реставрация напечатанных фотографий; реставрация 

произведений искусства; смазка транспортных средств; снос зданий; сооружение и 

ремонт складов; станции технического обслуживания транспортных средств 

[заправка топливом и обслуживание]; стерилизация медицинских инструментов; 

стирка; стирка белья; строительство; строительство дамб; строительство и 

техническое обслуживание трубопроводов; строительство молов; строительство 

подводное; строительство портов; строительство промышленных предприятий; 

строительство ярмарочных киосков и павильонов; судостроение; тюнинг кузовов 

автомобилей; уборка зданий [внутренняя]; уборка снега; уборка улиц; укладка 

искусственного газона; уничтожение вредителей, за исключением сельского 

хозяйства, аквакультуры, садоводства и лесного хозяйства; услуги бытовые [услуги 

по уборке]; услуги по балансировке колес; услуги по борьбе с вредителями, за 

исключением сельского хозяйства, аквакультуры, садоводства и лесного хозяйства; 

услуги по гидроразрыву пласта; услуги по заправке газовых баллонов, используемых для 

приготовления газированных напитков; услуги по заправке порошковых картриджей; 

услуги по заправке чернильных картриджей; услуги по зарядке аккумуляторов 

сотовых телефонов; услуги по ландшафтному дизайну с использованием инертных 



 

 

  

материалов; услуги по ремонту неисправностей транспортных средств; услуги по 

ремонту ювелирных изделий; услуги по сборке мебели, связанные с ее установкой; 

услуги по созданию искусственного снежного покрова; услуги прачечных; услуги 

столярные [ремонт изделий из дерева]; услуги электриков; установка дверей и окон; 

установка и ремонт ирригационных устройств; установка и ремонт оборудования 

для защиты от наводнений; установка и ремонт отопительного оборудования; 

установка и ремонт охранной сигнализации; установка и ремонт пассажирских 

лифтов; установка и ремонт пассажирских подъемников; установка и ремонт печей; 

установка и ремонт телефонов; установка и ремонт устройств для 

кондиционирования воздуха; установка и ремонт устройств пожарной сигнализации; 

установка и ремонт холодильного оборудования; установка и ремонт 

электроприборов; установка кухонного оборудования; установка на заказ внешних, 

внутренних и механических частей транспортных средств [тюнинг]; установка, 

обслуживание и ремонт компьютеров; установка, ремонт и техническое 

обслуживание машинного оборудования; установка, ремонт и техническое 

обслуживание офисной техники и оборудования; устранение помех в работе 

электрических установок; уход за бассейнами; уход за мебелью; чистка дымоходов; 

чистка и ремонт паровых котлов; чистка одежды; чистка сухая; чистка 

транспортных средств; чистка фасонного белья; чистка, ремонт и уход за 

кожаными изделиями; чистка, ремонт и уход за меховыми изделиями; шлифование 

пемзой; 

39 класс МКТУ - авиаперевозки; аренда автобусов; аренда автомобилей; 

аренда атмосферных водолазных костюмов; аренда водного транспорта; аренда 

водолазных колоколов; аренда гаражей; аренда гоночных машин; аренда двигателей 

для летательных аппаратов; аренда детских автокресел для автомобилей; аренда 

дронов для фотосъемки; аренда дронов наблюдения; аренда железнодорожного 

состава; аренда контейнеров для хранения; аренда кресел-колясок; аренда крытых 

стоянок для транспортных средств; аренда летательных аппаратов; аренда 

лошадей для транспортных целей; аренда мест для стоянки автотранспорта; 

аренда морозильных камер; аренда навигационных систем; аренда открытых 



 

 

  

железнодорожных вагонов; аренда охранных дронов; аренда складов; аренда 

тракторов; аренда транспортных средств; аренда холодильников; аренда шкафов 

для замороженных продуктов; аренда шкафчиков для хранения вещей; аренда 

электрических винных погребов; бронирование билетов для путешествий; 

бронирование путешествий; бронирование транспортных средств; буксирование; 

буксирование в случае повреждения транспортных средств; водораспределение; 

водоснабжение; доставка газет; доставка корреспонденции; доставка 

пакетированных грузов; доставка товаров; доставка товаров, заказанных по почте; 

доставка цветов; загрузка торговых аппаратов; запуск спутников для третьих лиц; 

логистика транспортная; обслуживание гардеробное; операции спасательные 

[транспортировка]; определение местоположения и отслеживание грузов для 

транспортных целей; определение местоположения и отслеживание людей для 

транспортных целей; организация круизов; организация пассажирских перевозок для 

третьих лиц через онлайн-приложение; организация перевозок по туристическим 

маршрутам; оформление туристических виз и проездных документов для лиц, 

выезжающих за границу; перевозка в бронированном транспорте; перевозка грузовым 

автотранспортом; перевозка гужевым транспортом; перевозка и хранение отходов; 

перевозка мебели; перевозка на лихтерах; перевозка на паромах; перевозка при 

переезде; перевозка путешественников; перевозка ценностей под охраной; перевозки 

автобусные; перевозки автомобильные; перевозки баржами; перевозки водным 

транспортом; перевозки железнодорожные; перевозки морские; перевозки 

пассажирские; перевозки речным транспортом; перевозки санитарные; перевозки 

трамвайные; переноска грузов; пилотирование гражданских дронов; подъем 

затонувших судов; пополнение банкоматов наличными деньгами; посредничество в 

морских перевозках; посредничество при перевозках; посредничество при 

фрахтовании; предоставление информации в области маршрутов движения; 

предоставление информации о движении транспорта; предоставление информации 

об услугах хранения; предоставление информации по вопросам перевозок; работы 

погрузочно-разгрузочные; работы разгрузочные; распределение электроэнергии; 

распределение энергии; расфасовка товаров; сбор бытовых и промышленных отходов 



 

 

  

и мусора; сбор вторсырья [транспортировка]; сервисы карпулинга; сервисы по 

совместному использованию автомобилей; служба ледокольная; служба лоцманская; 

сопровождение путешественников; транспортировка захваченного диоксида 

углерода для третьих лиц; транспортировка космическая; транспортировка по 

канатным дорогам; транспортировка трубопроводная; упаковка товаров; 

управление шлюзами; услуги автостоянок; услуги аренды автомобиля по подписке; 

услуги водителей; услуги водного прогулочного транспорта; услуги каршеринга; услуги 

курьеров [доставка корреспонденции или товаров]; услуги парковок; услуги по 

спасанию имущества; услуги по спасанию судов; услуги по транспортировке 

юридических документов; услуги по упаковке подарков; услуги розлива в бутылки; 

услуги спасательные подводные; услуги такси; услуги транспортные; услуги 

транспортные для экскурсий; услуги хранения багажа; франкирование 

корреспонденции; фрахт [перевозка товаров на судах]; фрахтование; хранение 

данных или документов на электронных носителях; хранение захваченного диоксида 

углерода для третьих лиц; хранение ключей временное; хранение лодок; хранение 

товаров; хранение товаров на складах; экспедирование грузов. 

Анализ заявленного обозначения показал, что входящий в его состав словесный 

элемент представляет собой сложносоставное слово «СПЕЦАВТОМАШ», 

образованное из общепринятых сокращений «СПЕЦ», «АВТО», «МАШ», которые, как 

отмечается в заключении по результатам экспертизы, означают «специальный», 

«автоматический, автомобильный», «машина, машинный, машиностроительный, 

машиностроение» соответственно.  

Исходя из смыслового значения всех трех элементов, входящих в состав слова 

спорного словесного элемента, можно прийти к выводу, что данное обозначение 

способно, например, вызывать представление о специальном автоматическом или 

автомобильном машиностроении, т.е. об отрасли, связанной с внедрением 

оборудования и программных решений, которые позволяют управлять 

технологическими процессами без постоянного участия человека. 

Проанализировав приведенный заявителем в материалах возражения 

заявленный перечень услуг 37, 39 классов МКТУ, в отношении которых 



 

 

  

испрашивается предоставление правовой охраны заявленному обозначению в 

качестве товарного знака, усматривается, что спорный словесный элемент будет 

восприниматься в качестве описательного, указывающего на назначение 

заявленных услуг, на сферу их применения, что заявителем не оспаривается. 

 Таким образом, словесный элемент «СПЕЦАВТОМАШ» признается не 

обладающим различительной способностью в отношении всех вышеназванных 

услуг 37, 39 классов МКТУ, а, следовательно, подлежит указанию в качестве 

неохраняемого согласно требованиям подпункта 3 пункта 1 статьи 1483 Кодекса. 

При этом целесообразно обратить внимание, что подобные обозначения, 

«описательные» по существу, должны быть свободными для использования всеми 

производителями этого вида продукции в гражданском обороте в соответствии с 

требованиями подпункта 3 пункта 1 статьи 1483 Кодекса. Подтверждением данного 

тезиса являются примеры зарегистрированных товарных знаков, предоставленных 

самим заявителем, в составе которых присутствуют дискламированные словесные 

элементы, образованные из тех же элементов, что и спорное слово в составе 

заявленного обозначения, а именно: « » по свидетельству №668634, 

« » по свидетельству №645553, « » по свидетельству 

№814822, « » по свидетельству №246164. 

Вместе с тем, при разрешении вопроса о возможности предоставления правовой 

охраны спорному обозначению во внимание принимается его приобретенная 

различительная способность.  

В данном случае заявителем не представлены документы, которые бы 

позволили говорить о том, что в составе заявленного обозначения спорный 

словесный элемент «СПЕЦАВТОМАШ» воспринимается не как описательный 

элемент, а как средство индивидуализации заявителя.  

Между тем, помимо вышеуказанных абсолютных оснований, 

препятствующих предоставлению правовой охраны товарному знаку по заявке 



 

 

  

№2024733386 в полном объеме, в заключении по результатам экспертизы 

указывается на несоответствие заявленного обозначения требованиям подпункта 2 

пункта 6 статьи 1483 Кодекса в связи с наличием противопоставленного товарного 

знака « » по свидетельству №363609 с более ранним 

приоритетом от 13.02.2007, зарегистрированного на имя Общества с ограниченной 

ответственностью «Автоспецмаш». 

Сопоставительный анализ заявленного обозначения и противопоставленного 

товарного знака по свидетельству №363609 на предмет их сходства показал, что они 

характеризуются наличием в их составе сложносоставных словесных элементов 

«СПЕЦАВТОМАШ» и «АВТОСПЕЦМАШ», которые  образованы фонетически и 

семантические тождественными лексическими единицами русского языка, что 

обуславливает вывод об ассоциировании товарных знаков друг с другом в целом, т.е. 

можно говорить о высокой степени сходства сравниваемых обозначений. 

При этом, как известно, смешение сходных обозначений возможно в том случае, 

если они имеют совместное использование в гражданском обороте в отношении 

однородных товаров или услуг.  

В данном случае отказ в регистрации заявленного обозначения в качестве 

товарного знака оспаривается в отношении таких услуг 37, 39 классов МКТУ как: 

  37 класс МКТУ - аренда бульдозеров; аренда дренажных насосов; аренда 

зарядных устройств для аккумуляторов; аренда машин для уборки улиц; аренда 

машин для чистки; аренда подъемных кранов [строительное оборудование]; аренда 

портативных зарядных устройств; аренда строительной техники; аренда 

экскаваторов; восстановление двигателей полностью или частично изношенных; 

восстановление машин полностью или частично изношенных; восстановление 

протектора на шинах; вулканизация покрышек [ремонт]; заряд аккумуляторов 

транспортных средств; зарядка электрических транспортных средств; мытье 

транспортных средств; обработка антикоррозионная; обработка антикоррозионная 

транспортных средств; обслуживание техническое транспортных средств; 

полирование транспортных средств; предоставление информации по вопросам 



 

 

  

ремонта; ремонт и техническое обслуживание автотранспортных средств; ремонт 

и техническое обслуживание самолетов; смазка транспортных средств; станции 

технического обслуживания транспортных средств [заправка топливом и 

обслуживание]; тюнинг кузовов автомобилей; услуги по балансировке колес; услуги по 

ремонту неисправностей транспортных средств; установка и ремонт устройств 

пожарной сигнализации; установка кухонного оборудования; установка на заказ 

внешних, внутренних и механических частей транспортных средств [тюнинг]; 

установка, ремонт и техническое обслуживание машинного оборудования; чистка 

транспортных средств;  

39 класс МКТУ - авиаперевозки; аренда автобусов; аренда автомобилей; 

аренда водного транспорта; аренда гаражей; аренда гоночных машин; аренда 

двигателей для летательных аппаратов; аренда детских автокресел для 

автомобилей; аренда железнодорожного состава; аренда контейнеров для хранения; 

аренда крытых стоянок для транспортных средств; аренда летательных 

аппаратов; аренда лошадей для транспортных целей; аренда мест для стоянки 

автотранспорта; аренда морозильных камер; аренда навигационных систем; аренда 

открытых железнодорожных вагонов; аренда складов; аренда тракторов; аренда 

транспортных средств; аренда холодильников; аренда шкафов для замороженных 

продуктов; аренда шкафчиков для хранения вещей; бронирование билетов для 

путешествий; бронирование путешествий; бронирование транспортных средств; 

буксирование; буксирование в случае повреждения транспортных средств; доставка 

газет; доставка корреспонденции; доставка пакетированных грузов; доставка 

товаров; доставка товаров, заказанных по почте; доставка цветов; логистика 

транспортная; операции спасательные [транспортировка]; определение 

местоположения и отслеживание грузов для транспортных целей; определение 

местоположения и отслеживание людей для транспортных целей; организация 

круизов; организация пассажирских перевозок для третьих лиц через онлайн-

приложение; организация перевозок по туристическим маршрутам; оформление 

туристических виз и проездных документов для лиц, выезжающих за границу; 

перевозка в бронированном транспорте; перевозка грузовым автотранспортом; 



 

 

  

перевозка гужевым транспортом; перевозка и хранение отходов; перевозка мебели; 

перевозка на лихтерах; перевозка на паромах; перевозка при переезде; перевозка 

путешественников; перевозка ценностей под охраной; перевозки автобусные; 

перевозки автомобильные; перевозки баржами; перевозки водным транспортом; 

перевозки железнодорожные; перевозки морские; перевозки пассажирские; перевозки 

речным транспортом; перевозки санитарные; перевозки трамвайные; переноска 

грузов; подъем затонувших судов; посредничество в морских перевозках; 

посредничество при перевозках; посредничество при фрахтовании; предоставление 

информации в области маршрутов движения; предоставление информации о 

движении транспорта; предоставление информации об услугах хранения; 

предоставление информации по вопросам перевозок; работы погрузочно-

разгрузочные; работы разгрузочные; сервисы карпулинга; сервисы по совместному 

использованию автомобилей; сопровождение путешественников; транспортировка 

захваченного диоксида углерода для третьих лиц; транспортировка космическая; 

транспортировка по канатным дорогам; транспортировка трубопроводная; 

управление шлюзами; услуги автостоянок; услуги аренды автомобиля по подписке; 

услуги водителей; услуги водного прогулочного транспорта; услуги каршеринга; услуги 

курьеров [доставка корреспонденции или товаров]; услуги парковок; услуги по 

спасанию имущества; услуги по спасанию судов; услуги по транспортировке 

юридических документов; транспортные для экскурсий; фрахт [перевозка товаров на 

судах]; фрахтование; хранение лодок; хранение товаров; хранение товаров на 

складах. 

В свою очередь противопоставленный товарный знак по свидетельству 

№363609 зарегистрирован, в частности, для следующих товаров и услуг: 

12 класс МКТУ - автобусы; автомобили; автомобили спортивные; автомобили 

рефрижераторы; автопокрышки; автоприцепы; автоприцепы пассажирские; 

багажники; багажники лыжные для автомобилей; зеркала заднего вида; колпаки для 

ступиц колес; крепления для ступиц колес; машины поливочные; окна для 

транспортных средств; оси; подголовники для сидений; приспособления 

противоослепляющие для транспортных средств; приспособления противоугонные 



 

 

  

для транспортных средств; приспособления солнцезащитные для автомобилей; 

приспособления, предохраняющие от скольжения для шин транспортных средств; 

ремни безопасности для сидений; сигнализации противоугонные; сигнализация заднего 

хода; сиденья; сиденья безопасные детские; средства наземные малолитражные; 

средства санитарно-транспортные; стеклоочистители для ветровых стекол; 

тележки двухколесные, тележки для продуктов; тележки железнодорожных 

вагонов; тележки литейные; тележки опрокидывающиеся; тележки 

опрокидывающиеся грузовые; тележки с подъемником; тележки уборочные; 

тормоза; тормоза для велосипедов; тракторы; турбины для наземных 

транспортных средств; указатели поворотов для транспортных средств; фургоны 

[транспортные средства]; фургоны лазаретные; чехлы для сидений; шасси; шины для 

автомобилей; шины для колес; шины для транспортных средств; шины 

пневматические; шипы для шин; 

37 класс МКТУ - восстановление двигателей, полностью или частично 

изношенных; восстановление машин, полностью или частично изношенных; 

восстановление протектора на шинах; информация по вопросам ремонта; мытье 

автомобилей; мытье транспортных средств; обработка антикоррозионная; 

обработка антикоррозионная транспортных средств; обслуживание техническое 

транспортных средств; полирование транспортных средств; прокат машин для 

уборки улиц; прокат машин для чистки; прокат строительной техники; прокат 

строительных транспортных средств; ремонт и техническое обслуживание 

автомобилей; ремонт транспортных средств; смазка транспортных средств; 

станции обслуживания транспортных средств; чистка транспортных средств; 

39 класс МКТУ - аренда мест для стоянки автотранспорта; прокат 

автомобилей; прокат контейнеров для хранения товаров; прокат наземных 

транспортных средств; прокат рефрижераторов; прокат транспортных средств; 

сдача в аренду гаражей; сдача в аренду крытых стоянок для транспортных средств; 

сдача в аренду складов; транспортные средства для службы спасения; услуги 

автостоянок; услуги транспортные. 



 

 

  

Сопоставляемые товары и услуги связаны с автомобильным транспортом, его 

обслуживанием и ремонтом, а также с транспортными услугами, деятельностью в 

области аренды и хранения. Сопоставляемые товары и услуги имеют высокую степень 

однородности, поскольку совпадают по родовидовым признакам, имеют одинаковое 

назначение и круг потребителей, т.е. можно говорить о высокой степени их 

однородности, что обуславливает вероятность их совместной встречаемости в одних 

и тех же сегментах рынка.  

Наличие сходства сравниваемых обозначений и однородность товаров (услуг), 

для сопровождения которых они предназначены, заявитель не опровергает. 

Необходимо отметить, что при анализе сходства товарных знаков и 

однородности товаров (услуг), для сопровождения которых они предназначены, 

принимается во внимание сложившаяся правоприменительная судебная практика, 

сформулированная в пункте 162 Постановления Пленума Верховного Суда РФ от 23 

апреля 2019 г. №10 «О применении части четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации» (далее - Постановление Пленума Верховного Суда РФ), 

согласно которой вероятность смешения товарного знака и спорного обозначения 

определяется исходя из степени сходства обозначений и степени однородности 

товаров для указанных лиц. 

В данном случае коллегией установлена высокая степень сходства 

сравниваемых обозначений и однородности товаров (услуг), для маркировки 

которых они предназначены, что является основанием для вывода о наличии 

вероятности смешения сопоставляемых обозначений в гражданском обороте.  

Тем самым, предоставление правовой охраны товарному знаку по заявке 

№2024733386 противоречит требованиям подпункт 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса 

как нарушающее исключительное право Общества с ограниченной ответственностью 

«Автоспецмаш» на принадлежащий ему товарный знак по свидетельству №363609 в 

отношении однородных товаров (услуг).  

Таким образом, исходя из наличия абсолютных и относительных оснований, 

препятствующих регистрации товарного знака по заявке №2024733386 для части 

заявленного перечня услуг 37, 39 классов МКТУ, не усматривается причин для 



 

 

  

отмены оспариваемого решения Роспатента и удовлетворения поступившего 

возражения. 

 

 Принимая во внимание все вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о 

наличии оснований для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 28.05.2025, оставить в 

силе решение Роспатента от 02.04.2025.  

 

 


